
نخس�تين »روي�داد مل�ي س�درا« 
ب�ا رويك�رد حماي�ت از ايده‌ه�اي 
ب�ا  فرهنگ�ي  خلاق  صناي�ع 
موض�وع مقاوم�ت فراخ�وان داد. 
به گزارش جوان از روابط عمومي رويداد، 
»رويداد ملي س��درا« با محوريت صنايع 
خلاق فرهنگي با حمايت سازمان بسيج 
علمي، پژوهشي و فناوري تهران بزرگ، 
موزه ملي انقلاب اسلامي و دفاع مقدس، 
حوزه هن��ري و همكاري ش��تاب‌دهنده 
زيتون فراخ��وان داد.   دكتر كوثر دانش، 
دبير اجرايي رويداد صنايع خلاق فرهنگي 
است كه سوم و چهارم دي‌ماه ۱۴۰۴ در 
تهران ب��ا محوريت »مقاوم��ت« برگزار 

مي‌شود.   علاقه‌مندان براي ش��ركت در »رويداد ملي سدرا« 
مي‌توانند طرح‌هاي خلاقانه خود را در محورهاي نقش هوش 
مصنوعي در علوم انساني، واقعيت افزوده و مجازي، بازي‌هاي 
رايان��ه‌اي و موبايلي، ن��وآوري اجتماعي و حل مس��ائل بومي، 
هنرهاي تجسمي و نمايشي، الگوهاي نوين كسب‌وكار، صنايع 
دستي و گردشگري، صنايع ديداري و شنيداري، علوم انساني 
كاربردي، تبليغات و بازاريابي، آموزش و تربيت، اسباب‌بازي و 
س��رگرمي، طراحي و معماري، مد و پوش��ش، گرافيك و هنر، 
توليد محت��وا، ورزش و تندرس��تي، تجهيزات توانبخش��ي و 

ورزشي و چاپ و نشر به دبيرخانه ارسال 
كنند.   دبير اجرايي رويداد افزود: فعالان 
صناي��ع خ�الق، هنرمن��دان، طراحان، 
توسعه‌دهندگان بازي، پژوهشگران علوم 
انس��اني، كارآفرينان فرهنگ��ي، مديران 
كسب‌وكار، دانش��جويان، معلمان و همه 
علاقه‌مندان به نوآوري اجتماعي و آينده 
خلاق ايران مي‌توانند در اين رويداد حضور 
داشته باشند.   بر اين اساس، كارگاه‌هاي 
آموزش��ي، نشس��ت‌هاي تخصص��ي، 
فرصت‌هاي بازاريابي و توسعه كسب‌وكار 
و معرف��ي ظرفيت‌هاي حمايتي اس��تان 
از بخش‌هاي جانبي رويداد خواهند بود 
كه براي ارتقای طرح‌هاي شركت‌كننده 

تدارك ديده شده است. 
دبيرخانه رويداد ملي سدرا مهلت ثبت‌نام را تا ۳۰ آذر‌ماه اعلام 
و تأكيد كرد: برگزيدگان تا سقف ۵ ميليارد ریال مورد حمايت 
قرار خواهند گرف��ت.  علاقه‌من��دان مي‌توانند ب��راي ثبت‌نام 
ب��ه درگاه https: //digiform.ir/sedra مراجع��ه كنند و 
 براي كسب اطلاعات بيش��تر در كانال ايتاي رويداد به آدرس

 https://eitaa. com/Sedratehran عضو شوند. 
همچنين شماره تماس دبيرخانه نيز 09128074799 اعلام 

شده است.

نما | حسین  کشتکارحكمت

كارگردان مستند »ناركيس« مطرح كرد: 
 ناركيس، مستندي شاعرانه

درباره زندگي يك دختر نابينا
زينب كريم�ي، كارگردان مس�تند 
»ناركيس« با اش�اره به پرداختن به 
يك دختر نابينا در اين مستند گفت 
كه قصد نداش�ته در اين فيلم حس 

ترحم ايجاد كند. 
زين��ب كريم��ي، كارگردان مس��تند 
»ناركي��س« ك��ه در بخ��ش بلن��د 
نوزدهمين جشنواره »سينماحقيقت« 
حضور دارد، در گفت‌وگو با مهر درباره 
چگونگ��ي س��اخت و اي��ده اوليه اين 
مستند بيان كرد: حدود ۱۰ سال پيش 
كه روزنامه‌نگاري مي‌ك��ردم، نرگس 
س��وژه يكي از مصاحبه‌هاي من بود. 
پس از انتشار گزارش، نرگس از معدود 

سوژه‌هايي بود كه ارتباط من با او ادامه پيدا كرد و دوستي 
نزديك و صميمي بين ما ش��كل گرفت. بعدها فيلمسازي 
خواندم و همواره نرگس س��وژه‌اي بود كه مي‌گفتم بايد از 
او مستندي بسازم و اين را در ذهن مي‌پروراندم تا اينكه او 
اجازه ساخت اين كار را به من داد.  وي با اشاره به لحن بيان 
و روايت مس��تند اظهار كرد: نرگس يك ش��اعر نابيناست. 
بنابراين تصورم اين بود كه اين فيلم ش��اعرانه خواهد بود. 
وقتي ساخت كار قطعي شد و گفت‌وگوهاي عميق‌تري را در 
مرحله پژوهش داشتم، متوجه شدم كه نرگس بسيار بيشتر 
از آنچه فكر مي‌كردم به كودكان نابين��ا اهميت مي‌دهد و 
تمام هم و غم و زندگي او درگير اين كودكان است، چراكه 
متأسفانه در كش��ور ما اين افراد محدوديت‌هاي آموزشي 
بس��ياري دارند و نرگس به عنوان كس��ي كه مبتلا به اين 
ماجراس��ت، براي اينكه اين كودكان زيست بهتري داشته 
باشند و آموزش ببينند و بتوانند زندگي عادي خودشان را 

ادامه دهند، تلاش مي‌كرد. 
كريمي درباره مهم‌ترين چالش ساخت اين مستند بيان كرد: 
براي من اين موضوع مهم بود كه اين مس��تند حس ترحم 
ايجاد نكند و به هيچ عنوان نمي‌خواس��تم مخاطب نسبت 
به سوژه احساس ترحم كند و بار قصه غيرانساني باشد. اين 
موضوع برايم خط قرمز بود. مي‌خواستم نگاه به نرگس نگاهي 
انساني باشد كه مخاطب با ديدن او شور زندگي را احساس 
كند. البته ن��وع روايت هم به اين برداش��ت كمك مي‌كرد، 
چرا كه نگاه به او مش��اهده‌گر اس��ت و بر اين اساس نرگس 

خ��ودش راوي فيلم اس��ت و دوربين 
صرفاً مشاهده‌گر جريان زندگي اوست. 
آنچه بر آن تأكيد داش��تم، اين بود كه 
نرگس بسيار توانمند اس��ت و ارتباط 

دوستانه‌اي با بچه‌ها دارد. 
وي در پاس��خ ب��ه اين پرس��ش كه در 
راس��تاي حفظ كرامت فردي يك فرد 
نابينا چ��ه تمهيدات��ي را رعايت كرده 
اس��ت، گفت: در مستندسازي اخلاق 
موضوعي بس��يار مهم اس��ت. شما به 
عنوان فيلمساز نبايد در جريان توليد 
فيلم كرامت انس��اني را زيرپا بگذاريد. 
اخلاقي كه به شخصه تلاش كردم به آن 
پايبند بمانم. در بسياري از سكانس‌ها 
مي‌توانس��تم بدون هماهنگي با نرگس، دوربين را روشن و 
ضبط كنم؛ اين‌گونه شايد اتفاقات جالبي هم رقم مي‌خورد. 
حتي زماني كه مي‌خواس��تم رابطه عاطف��ي او را به تصوير 
بكشم، اجازه گرفتم، اجازه‌اي كه از رابطه او با بچه‌ها گرفته 
تا خانواده‌اش جريان داشت. در مواجهه با چنين افرادي كه 
نقص يا ناتواني دارند نبايد حس سوءاستفاده به اين آدم‌ها 
داد.  كارگردان مستند »ناركيس« در مورد وجه تسميه اين 
مستند خاطرنشان كرد: اس��م فيلم در ابتدا نرگس بود، اما 
چون هم فيلم و هم سريالي به اين نام داريم، تصميم گرفتم 
از عنوان »ناركيس« استفاده كنم، به‌ويژه اينكه نرگس كه 
دكتراي ادبيات فارسي دارد در يك س��كانس درباره ريشه 
نامش توضيح مي‌هد؛ اينكه واژه نرگس که در زبان‌شناسي 
تغيير ش��كل يافت��ه، ناركيس اس��ت. ضمن اينكه ناآش��نا 
بودن اسم »ناركيس« براي مخاطب س��ؤال ايجاد مي‌كرد.  
»ناركيس« ب��ه كارگرداني زينب كريم��ي و تهيه‌كنندگي 
فاطمه‌س��ادات احمدي از محصولات جديد سازمان هنري 
رسانه‌اي اوج است كه در خانه مستند توليد شده و در بخش 

بلند نوزدهمين جشنواره »سينماحقيقت« حضور دارد. 
اين مس��تند، روايت��ي انس��اني از زني اس��ت ك��ه در دل 
محدوديت‌هاي جس��مي، تصويري ت��ازه از توانايي، اميد و 
خودباوري ارائه مي‌دهد. »ناركيس« با محوريت زندگي يك 
زن نابينا شكل گرفته و تلاش دارد تجربه زيسته او را نه در 
قالب سوژه‌اي آسيب‌پذير، بلكه همچون فردي فعال، پرتلاش 

و برخوردار از هويت مستقل بازنمايي كند. 
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    کتاب    رویداد

مؤسسه پژوهشي ميراث مكتوب منتشر کرد

»مقدمه شاهنامه ابومنصوري« روايت‌هاي كهن از پادشاهي كيومرث تا پايان دوره ساسانيان
كتاب »مقدمه ش�اهنامه ابومنص�وري« كه ح�اوي روايت‌هاي كهن 
از تاريخ ش�اهان اي�ران، از آغاز پادش�اهي كيومرث ت�ا پايان دوره 
ساس�انيان اس�ت، يكي از كهن‌ترين نمونه‌هاي نثر فارسي به شمار 
مي‌رود و از نظر لغوي، دستوري و ادبي ارزشي ويژه دارد و نشان‌دهنده 
تداوم س�نت‌هاي تاريخ‌ن�گاري در دوره اسلامي اس�ت. تصحيح 
تازه‌اي از اين اثر را مؤسس�ه پژوهش�ي ميراث مكتوب منتشر کرد. 
به گزارش »جوان«، كتاب مقدمه ش��اهنامه ابومنصوري )نگاشته محرم 
۳۴۶ ق( ب��ا تصحيح و تحقيق س��يد علي محمودي لاهيجاني از س��وي 

مؤسسه پژوهشي ميراث مكتوب منتشر شد. 
ش��اهنامه ابومنصوري به فرمان ابومنصور محمد ب��ن عبدالرزاق، حاكم 
طوس و با نظارت وزير او ابومنصور المعمري در فاصله س��ال‌هاي ۳۴۰تا 
۳۴۶ هجري قمري گردآوري شد. تنها بخش برجاي مانده از اين كتاب، 
مقدمه‌اي است كه كوشش گروهي از دهقانان و فرزانگان خراسان براي 
گردآوري روايت‌هاي كهن از تاريخ شاهان ايران، از آغاز پادشاهي كيومرث 
تا پايان دوره ساسانيان را نش��ان مي‌دهد. اين مقدمه يكي از كهن‌ترين 
نمونه‌هاي نثر فارس��ي به ش��مار مي‌رود و از نظر لغوي، دستوري و ادبي 
ارزش��ي ويژه دارد و نشان‌دهنده تداوم س��نت‌هاي تاريخ‌نگاري در دوره 

اسلامي است. 
در اين كتاب، با تكيه بر يازده نس��خه كهن و معتبر ش��اهنامه فردوسي، 
تصحيح تازه‌اي از مقدمه شاهنامه ابومنصوري ارائه شده‌است. در بخش 
پژوهشي كتاب، زندگي سياسي و تاريخي ابومنصور محمد بن عبدالرزاق، 
منابع احتمالي شاهنامه ابومنصوري و ش��يوه گردآوري و روايت آن نيز 

تحليل شده‌است. 
محم��ودي لاهيجاني، مصح��ح متن، در م��ورد ضرورت اي��ن تصحيح 

نوشته‌اس��ت: آنچه امروز از كتاب ش��اهنامه ابومنصوري باقي مانده تنها 
مقدمه‌اي اس��ت ك��ه آن را علامه قزويني ح��دود يكصد س��ال پيش با 
جمع‌آوري و مقابله نس��خه‌هاي موجود تصحيح كرد. اين مقدمه تا امروز 
يكي از كهن‌ترين نثرهاي تاريخ‌دار زبان فارس��ي محسوب مي‌شود، اما با 
گذشت يك قرن از تصحيح ايشان و با يافتن نسخه‌هاي متعدد از شاهنامه 
فردوسي نگاهي دوباره به اين متن كهن و تصحيح و بازنگري آن سودمند 

خواهد بود. 
مصحح كتاب در ابتداي مقدمه يكصد صفحه‌اي خود نوشته‌است: كاتبان 
و نويسندگان در دوران خلافت امويان و عباس��يان آثار فراواني را از زبان 
پهلوي به زبان عربي ترجمه كردند كه برخي از اين آثار به تاريخ ايران پيش 
از اسلام اختصاص داش��ت. ترجمه اين كتاب‌ها تلاشي بود براي آشنايي 
مسلمانان با فرهنگ و تمدن سرزميني كه تازيان به تازگي بر آن مسلط 

شده‌بودند و مردم آن سرزمين را از موالي و بندگان خود مي‌دانستند. 

وي ضمن نام بردن و معرفي مختصر آثار افرادي همچون جبله بن سالم 
)مترجم در دوران خلافت هش��ام بن عبدالملك ب��ن مروان ۱۰۵- ۱۲۵ 
قمري( و عبدالله بن مقفع )۱۰۴- ۱۴۲ قمري( و س��خن از تأثير آثار ابن 
مقفع بر نهضت ترجمه، از موبدان، دهقانان و خاندان‌هاي نژاده ايراني به 
عنوان كساني كه نقش مهمي در حفظ و بازنويسي داستان‌هاي اساطيري 

– حماسي و روايت‌هاي تاريخي ايران باستان داشته‌اند، نام مي‌برد. 
وي در معرفي نمونه‌اي از آثار آن��ان به گفته يكي از اين موبدان كه حمزه 
اصفهاني نام او را بهرام پس��ر مردانشاه موبد ولايت ش��اپور از شهرستان 
فارس ثبت كرده، اشاره مي‌كند. وي شاهنامه ابومنصوري را نيز نمونه‌اي 
از همكاري موبدان زردش��تي و يكي از خاندان‌هاي ن��ژاد‌ ايراني توصيف 
مي‌كند و مي‌نويس��د: در مقدمه اي��ن كتاب ]= ش��اهنامه ابومنصوري[، 
موبدان و دهقانان خداوندان كتب يا صاحبان كتاب‌هايي خوانده شده‌اند 
كه به درخواست ابومنصور المعمري، وزير محمد بن عبدالرزاق، به طوس 
فراخوانده مي‌شوند تا كتابي را در تاريخ پادشاهان ايران گردآوري كنند. 

وي درباره جايگاه اين كتاب مي‌نويسد: پس از اتمام اين كتاب، شاهنامه 
ابومنصوري م��ورد توجه نويس��ندگان و ش��اعران ايراني ق��رار گرفت، 
به‌گونه‌اي كه ابوريحان بيروني در كتاب الآثار الباقيه عن القرون الخاليه 
در بخش‌هايي ب��ه مطالب اين كتاب در ذكر س��نوات پادش��اهان ايران 
پرداخته‌اس��ت. علاوه بر اين، بسياري از ش��اهنامه‌پژوهان معتقدند كه 
شاهنامه ابومنصوري تنها منبع دقيقي و فردوسي يا دست‌كم يكي از منابع 

اصلي آنها براي سرودن شاهنامه بوده‌است. 
مقدمه ش��اهنامه ابومنصوري )نگاش��ته محرم ۳۴۶ قمري( با تصحيح و 
تحقيق سيد علي محمودي لاهيجاني از سوي مؤسسه پژوهشي ميراث 

مكتوب در ۲۲۸ صفحه و با قيمت ۴۱۰ هزار تومان منتشر شده‌است. 

»رويداد ملي سدرا« با محوريت مقاومت فراخوان داد
صنايع خلاق فرهنگي حمايت مي‌شوند

برگزيدگان تا سقف ۵ ميليارد ریال مورد حمايت قرار خواهند گرفت

    دیده‌بان

 ترجمه تركي »فاطمه علي است«
 منتشر شد

كتاب »فاطمه علي است« كه با استقبال مخاطبين فارسي‌زبان 
۷۲هزار نسخه در ايران به چاپ رسيده است، اخيراً توسط 
انتش�ارات حكيمان�ه تركي�ه به زبان تركي منتش�ر ش�د. 
به گزارش »جوان«، در اين كتاب كه به قلم علي قهرماني و با همت 
انتشارات كتاب جمكران، به نگارش درآمده، روايت‌هاي كوتاهي 
از زندگ��ي اميرالمؤمنين)ع( و حضرت صديق��ه طاهره)س( كنار 
هم آورده شده‌اس��ت. اين روايت‌ها بخش‌هاي مختلفي از زندگي 
حضرت زهرا)س( را در برمي‌گي��رد و به كرامت‌هاي وجود مبارك 
ام‌ابيها مي‌پردازد.  »فاطمه علي است« در واقع پرداختن به لحظاتي 
از زندگي دختر رسول خداست كه نش��ان مي‌دهد بانوي دوعالم 
همواره پشتيبان ولايت بوده و در جايگاه دنيوي و اخروي گويي كه 
همسنگ امام معصوم است‌ و از نگاه ديگري، »فاطمه علي است« 
تعبيري از وحدت وجودي است. فاطمه علي است و علي فاطمه است‌ 
و اين عاشقانه‌ترين بغض تاريخ اس��ت كه هرگز سبك نشده‌است.  
نسخه تركي اين اثر كه توسط جليل زنگين به زبان تركي ترجمه 
شده‌است، اخيراً توسط انتشارات حكيمانه تركيه در اين كشور در 

دسترس علاقه‌مندان به ائمه اطهار)ع( قرار گرفته‌است. 
----------------------------------------------------

برگزاري بزرگداشت استاد فتح‌الله 
مجتبايي در بنياد ايران‌شناسي

مراسم بزرگداشت فتح‌الله مجتبايي به پاس بيش از 70 سال 
فعاليت علمي و پژوهشي اين استاد برجس�ته در حوزه‌هاي 
گوناگون، فردا )يك‌شنبه( در بنياد ايران‌شناسي برگزار مي‌شود. 
به گزارش »جوان«، مراسم بزرگداشت فتح‌الله مجتبايي به پاس بيش 
از 70 سال فعاليت علمي و پژوهشي اين استاد برجسته در حوزه‌هاي 
گوناگون در بنياد ايران‌شناسي برگزار مي‌شود.  در اين مراسم علي‌اكبر 
صالح��ي، رئيس بنياد ايران‌شناس��ي؛ غلامعلي حدادع��ادل، رئيس 
فرهنگستان زبان و ادب فارسي؛ بالرام شوكلا، رئيس مركز فرهنگي 
سفارت هند؛ بهرام پروين‌گنابادي، پژوهشگر و استاد دانشگاه؛ تورج 
دريايي، سر‌ويراستار دانش��نامه ايرانيكا و استاد تاريخ ايران و شهريار 
شاهين‌دژي، پژوهشگر و مشاور پژوهشي بنياد ايران‌شناسي درباره 
ويژگي‌هاي مختلف استاد مجتبايي به ايراد سخن خواهند پرداخت.  
اين مراسم روز يك‌شنبه، ۲۳ آذرماه ساعت ۱۶ در تالار محتشم بنياد 
ايران‌شناسي برگزار مي‌شود.  استاد فتح‌الله مجتبايي از سرآمدان تاريخ 
اديان، فلسفه شرق، ادبيات فارسي و ايران‌شناسي است كه تأليفات و 
آثار علمي فراواني را در اين موضوعات به رشته تحرير درآورده است. 
استاد مجتبایي درجه دكتري تاريخ اديان و فلسفه شرق را از دانشگاه 
هاروارد امريكا دريافت كرد و علاوه بر تدريس در دانشگاه‌هاي بزرگ 
ايران و جه��ان، عضويت در هيئت علمي بني��اد دايره‌المعارف بزرگ 
اس�المي، عضويت پيوس��ته در فرهنگس��تان زبان و ادب فارسي و 
تأليف بيش از ۲۰۰عنوان كتاب، مقاله، شعر، نقد، تصحيح و ترجمه 
را در كارنامه علمي خود دارد. چهره ماندگار، به‌عنوان برگزيده شدن 
نشان درجه يك ادب پارسي، نشان درجه يك فرهنگ و هنر از جمله 

افتخارات اين اديب، مورخ و استاد برجسته ايراني است. 
----------------------------------------------------

 آخرين وضعيت مسعود كيميايي 
در بيمارستان

مسعود كيميايي كه به دليل برخي ناراحتي‌هاي جسمي از چند 
روز گذشته در بيمارستان بستري بوده، به زودي ترخيص مي‌شود. 
به گزارش ايسنا، اين كارگردان سينما از چهار، پنج روز قبل بر اثر 
كاهش اكسيژن خون و پيگيري شرايط قلبي و ريوي در بيمارستان 
بس��تري بود كه با تثبيت ش��رايطش به بخ��ش عمومي منتقل 
شده‌است.  طبق پيگيري‌هاي انجام‌شده، مسعود كيميايي امروز 
)شنبه( از بيمارستان مرخص مي‌شود و قرار است از چند روز ديگر 
فيلمبرداري فيلم جديدش را آغاز كند.  در ماه‌هاي اخير پيش‌توليد 
سي‌ويكمين فيلم س��ينمايي مس��عود كيميايي با نام »عشق در 

انفرادي« در حال انجام بود كه به زودي كليد مي‌خورد. 

   احمد جوان
مس�تند »كوچ�ه دوس�ت« ب�ه كارگرداني 
حميدرض�ا حي�دري، تهيه‌كنندگي س�يد 
محمدرضا تجلي و محصول س�ازمان هنري 
رس�انه‌اي اوج از جمل�ه آث�ار بخ�ش ايران 
نوزدهمين جشنواره بين‌المللي فيلم مستند 
»س�ينماحقيقت« اس�ت. اين فيلم، زندگي 
سه دختر نوجوان در يك كوچه بعد از جنگ 

۱۲روزه را روايت مي‌كند. 
حميدرضا حيدري درباره انگيزه ساخت مستند 
»كوچه دوس��ت« به »جوان« گفت: »در زمان 
وقوع جن��گ ۱۲ روزه، حس مس��ئوليت جدي 
در ما ش��كل گرفت؛ هركس به ه��ر نحوي كه 
مي‌توانست تلاش مي‌كرد تا در برابر اين تجاوز، 
واكنش نشان دهد و نقش‌آفريني داشته باشد. ما 
هم به عنوان مستندساز، اين وظيفه را بر دوش 
خود احس��اس مي‌كرديم، اما در روزهاي جنگ 
به دليل شرايط ناامن و مشكلات متعدد، امكان 

انجام كار مؤثر چندان فراهم نبود.«
او افزود: »پس از پايان جنگ، دغدغه ما پرداختن به 
تبعات آن و ثبت آثاري بود كه از اين واقعه باقي ماند 
و هنوز زنده و ملموس بودند. تلاش كردم سوژه‌ها و 
فضاهاي مختلف را از نزديك ببينم و با آنها مواجهه 
داشته باشم تا امكان انجام كاري واقعي و اثرگذار 
فراهم شود. در همين مسير دوستان با من تماس 
گرفتند و گفتن��د در حال بازس��ازي كوچه‌هايي 
هستيم كه در آن موشك اصابت كرده است و به نظر 
مي‌رس��د مي‌توان از دل آن مستندي بيرون آورد. 
وقتي به محل حادثه رفتم، ديدم شرايط و محتواي 
لازم براي ساخت يك مستند فراهم است و اين آغاز 

پروژه »كوچه دوست« شد.«
حيدري ب��ا تأكيد بر اينكه تلاش ك��رده در اين 
مس��تند با زاويه ديد متفاوت و انساني به ماجرا 
نگاه كند، گفت: »يك��ي از چالش‌هاي اصلي ما، 
ارائه رواي��ت جديدي ب��ود؛ در حالي كه فضاي 
مجازي و رسانه‌هاي عمومي، بسياري از جزئيات 
جنگ را پوشش داده و سوژه‌ها پيش‌تر به طرق 
مختلف ديده شده بودند. ما سعي كرديم زاويه‌اي 
متفاوت و انس��اني از زندگي مردم ع��ادي ارائه 
دهيم، يعني تمركز بر زندگي پ��س از جنگ و 
بازگش��ت به روزمرگي‌ها. هنگام ورود به كوچه 

و ارتباط با س��اكنان آنجا به دليل آس��يب‌هاي 
روحي و رواني ناشي از جنگي كه بر آنها تحميل 
شده بود، س��عي كرديم حضورمان باعث آزار و 
مزاحمت نشود و در عين حال بتوانيم روايت‌هايي 

را كه لازم داشتيم،‌ ثبت كنيم.«
او در ادامه بيان كرد: »هدف ما ثبت مظلوميت 
مردم ايران بود و صرفاً به دليل جذابيت سوژه به 
آن نپرداختيم؛ زندگي بع��د از جنگ موضوعي 
است كه رسانه‌ها به آن كم‌توجهي مي‌كنند و اين 
قدرت سينماي مستند است كه مي‌تواند چنين 
تصاويري را به تصوير بكش��د. ثبت اين لحظات 
هم سندنگاري از يك رويداد تاريخي است و هم 
فرصتي براي روايت انس��اني كه در قالب خبر و 

رسانه روزمره امكان بيان آن وجود ندارد.«
حيدري درباره چالش‌هاي ساخت فيلم با چنين 
موضوع و روايتي گف��ت: »زمان محدود، يكي از 
مهم‌ترين موانع بود. ما مجبور بوديم سريع فيلم 
را بسازيم، زيرا هرچه زمان مي‌گذشت، سوژه‌ها 
و فضاي كوچه تغيير مي‌كرد و روايت متفاوتي 
شكل مي‌گرفت كه شايد ديگر كارايي نداشت. 
در كنار اين، مسائل اجرايي و دريافت مجوزها نيز 
چالش‌‌برانگيز ب��ود. گاهي هماهنگي‌ها هفته‌ها 
طول مي‌كشيد و به دليل ش��رايط، مجوزها به 
سرعت باطل مي‌شدند. اين باعث مي‌شد بارها و 

بارها مذاكرات و رايزني‌هایی انجام شود تا اجازه 
فيلمبرداري گرفته شود.«

حيدري همچنين نقش نويسنده پروژه، نازنين 
زهرا‌رفيع��ي را در پيش‌برد روند روايت بس��يار 
حياتي عنوان ک��رد و گفت: »ما ب��ا نوجوانان و 
دخت��ران جوان��ي كار مي‌كردي��م كه ني��از به 
ملاحظات ويژه با توجه به سن و سالشان داشتند. 
نقش نازنين‌زهرا رفيعي در اين مس��ير، بسيار 
فراتر از يك نويس��نده بود. او پل ارتباطي ميان 
تيم توليد و س��وژه‌ها بود و راهنمايي مي‌كرد تا 
نوجوانان ارتباط‌شان با فضاي فيلم حفظ شود و 
روايت ما به درستي شكل بگيرد. حضور او باعث 
شد سوژه‌ها احساس راحتي كنند، به‌طوریک‌ه 
انگار ماه‌ها با تيم زندگي كرده‌اند. اين همراهي 
باعث شد بتوانيم به عمق شخصيت‌ها و اتمسفر 

دروني آنها دست پيدا كنيم.«
او در زمينه رسيدن به سه شخصيت اصلي روايت 
مستند »كوچه دوست« توضيح داد: »در مرحله 
پيش‌توليد، با تعداد زيادي از خانواده‌ها صحبت 
كرديم و روايت‌هاي مختلف آنه��ا را روي كاغذ 
آورديم تا در نهايت سه شخصيت اصلي انتخاب 
شدند. مي‌توان گفت كل روند پيش‌توليد حدود 
يك ماه طول كشيد. توليد شامل شش روز ضبط 
در طول يك ماه بود و پساتوليد نيز دو ماه ادامه 
داشت. همه مصاحبه‌ها و تصاوير كاملًا براساس 

واقعيت و تجربه سوژه‌ها شكل گرفت.«
حيدري افزود: »چالش اصلي براي من به عنوان 
فيلمساز اين بود كه وارد دنياي دروني دختران 
نوجوان ش��وم و روايت صرفاً بيروني و فيزيكي 
نشود. با كمك نويسنده توانستيم روايت حقيقي، 
نزديك به ذهنيت و تجربه س��وژه‌ها ارائه كنيم، 
تجرب��ه‌اي كه بدون حضور خان��م رفيعي هرگز 

چنين قابل اعتماد و طبيعي نمي‌شد.«
او با ابراز رضايت از نتيجه اين مستند گفت: »من 
از فيلمم بسيار راضي هستم. اين تجربه براي من 
يك گام تجربي بود، اما در همين مسير هم فيلم به 
عنوان يك اثر انساني و لطيف شكل گرفته است. 
پس‌توليد زمان زيادي گرفت، اما هرگز احساس 
اتلاف وقت نك��ردم، چون مي‌دانس��تم روي كار 
ارزشمندي تمركز كرده‌ام. خروجي كه به جشنواره 
حقيقت رسيد، براي من بسيار ارزشمند است و 
مي‌توانم با افتخار بگويم كه اين فيلم را ساخته‌ام.«

حيدري درب��اره پيش‌بيني موفقي��ت »كوچه 
دوست« در جشنواره سينماحقيقت بيان كرد: 
»قرار گرفتن در كنار آثار ديگر شركت‌‌كنندگان، 
خود يك افتخار است. پيش‌‌بيني نتيجه داوري 
ندارم، اما فرصت نمايش فيلم و ديده ش��دن آن 
ارزش��مند اس��ت. اين فيلم ظرفيت حضور در 
جش��نواره‌هاي بين‌المللي را دارد، چون روايت 
انس��اني و قابل فهمي اس��ت كه ه��ر مخاطبي 
در هر نقطه جهان مي‌تواند با آن همراه ش��ود. 
ورود به بخ��ش ايران جش��نواره حقيقت برايم 
به عنوان فيلمس��از، افتخار بزرگي است و نشان 
مي‌دهد توانسته‌ام در مواجهه با تجاوز و شرايط 
سخت، اثري واقعي بسازم و به جشنواره‎اي معتبر 

همچون حقيقت برسانم.«

در مرحله پيش‌توليد، با تعداد 
زيادي از خانواده‌ها صحبت 
كرديم و روايت‌هاي مختلف 
آنها را روي كاغذ آورديم تا در 
نهايت سه شخصيت اصلي 
انتخاب شدند. مي‌توان گفت 
كل رون��د پيش‌توليد حدود 
يك م��اه طول كش��يد. توليد 
ش��امل ش��ش روز ضبط در 
طول يك ماه بود و پساتوليد 
ني��ز دو م��اه ادام��ه داش��ت

گفت‌وگوي »جوان« با حميدرضا حيدري، كارگردان مستند »كوچه دوست«

 هدف ما ثبت مظلوميت مردم ايران 
در جنگ ۱۲روزه بود
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